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MOBHO-CTHJIICTUYHI 3ACOBH BEAHI3AHIi MPATMATUYHOI HACTAHOBHU
HA CIIOHYKAHHS 10O A1l B AHITIOMOBHOMY A®OPU3MI

Y cmammi posenanymo npacmamuyni HACMAano8u anenomoero2o agopusmy. IIpoananizoeano MoeHOCMULICMUYHT
3acobu ix peanizayii. Buokpemneno cmunicmuyni ghicypu, cmunicmuko-cuHmMaxkCuyHi ma Cmuiicmuko-ceMaHmu4Hi 3a-
cobu peanizayii npasmamuiHoi HACMAaHO8U HA CNOHYKAHHA 00 Oii @ AH2IOMOBHUX ADOPUIMAX.

Knwwuosi cnoga: npaemamuuna nacmanosa, nomeHyitina npazmamuyHa Hacmano8d, MOGHO-CMUNICMUYHI 3ACOOU.

B cmamve paccmampusaromes npaemamuueckue yCmao8Ku amenoasviunoz2o agopusma. Ilpoananusuposamvl
AZBIKOBO-CINUNUCTNUYECKUE CPEeOCEd UX peanuzayuu. Bvlioenenvl cmunucmuyeckue Guaypel, CuIUCmuKo-CUHmMaKcu-
yecKue 1 CImunUCMuKo-ceManmuyeckie cpeocmsea peanlusayull npazmMamuieckoll YCmanosKu Ha nooyxcoenue K oeti-
CMBUIO 8 AH2OA3LIYHBIX APOPUIMAX.

Knrouesvie cnosa: npacmamuyeckas yYCmamosKka, NOMEHYUANbHASL NPASMAMUYECKAs YCMAHOBKA, A3bIKOGO-
cmuaucmudecKkue cpeocmad.

The paper deals with pragmatic settings of English aphorisms. The stylistic means of their realization have been
presented and illustrated by examples. Stylistic schemas, syntactic semantic means of realization of pragmatic setting
Jfor motivation to action in English aphorisms have been revealed.
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AKTYyaJbHIiCTh JOCTIIKEHHS [IPArMacTIIICTUYHOTO ACIEKTy aHIJIOMOBHOTO adopH3My BH3HAUYAETHCS 3arajb-
HOIO CIIPSIMOBAHICTIO CydacHO! HAyKOBOI MapaJuTMH, 1i 3aI[iKaBICHICTIO TpodaeMaMu (pyHKITIOHYBaHHS MOBHHX O/IH-
HUIb, & TAKOXK HEIOCTATHIM CTYIEHEM TOCIIKEHOCTI 00’ €KTa.

O0’eKTOM €TATTI € aHTTIOMOBHI a)OPUCTHYHI BUCIOBIIOBAHHS aHTJIOMOBHUX aBTOPIB, MPEIMETOM — MOBHO-CTH-
JCTUYHI 3ac0o0M peanizalil MOTeHIIHHUX MTparMaTHYHNX HACTaHOB, sIKi Oy BusiBiieH] Ha MaTepiani 500 apopusmis
AHIJIOMOBHHUX aBTOPIB, BiIIOpaHIX METOIOM CYIILHOT BUOIpKH.

[Tix perymnsimieto corianbHOT TOBEIIHKH PO3yMIIOTh BIUTMB Ha €MOIIiHY pamioHalnsHy chepy Toamau, Ha chepy il
3HaHb 1 TOBEIHKH, SIKMH BiIOYBAETHCS BOJAHOYAC HA KYJIBTYyPOJIOTIHYHOMY, COIIaTbHOMY H TICHXOJIOTIYHOMY PiBHSX.
BruiuB Ha KyJIbTYypOJIOTiYHOMY PiBHI peai3y€eThCs yCiM KOHTEKCTOM KyJIbTypH. BIUTHB Ha cOIiaabHOMY PiBHI SIBIISE
co0010 JIi10 Ha JIIOJMHY SIK TIPEJICTABHUKA MEBHOI CIIJIBHOCTI, TPYIIH U Pealli3yeThCs Yepes IiiecpsIMOBaHUN BUOIp
3ac00iB BIUIMBY. BIUTHB Ha IICHXOJIOTiYHOMY PiBHI CTAHOBUTH OCOOMCTICHUH, 1HMBITyaIbHUH BIUIMB Ha JIIOANHY 1 pe-
QITi3y€eThCS SIK EMIIATIS U MTepeXi/] B HapuHy OCOOMUCTICHUX 3MicTiB [4, ¢. 132]. IIprnuomy adopusm BIIMBaE Ha YuTada
YH CciTyXada Ha BCiX 3a3HAQYCHHX PIBHSX, & TOMY Ma€ BEMKHN MparMaTHYHUN MOTEHIIIaN, 30KpeMa CIIOHYKaHHS 10 Jii.

Bracuiiok Bucokoi iHpOpMaTHBHOI MITFHOCTI aOPU3MY SIK CTHIIFOBOI PHCH, B OTHOMY a)OPHCTUIHOMY BHCIIOB-
JIOBaHHI MOXKYTh BOZAHOYAC Pealli3o0ByBaTUCS ACKUIbKA IIParMaTHYHUX HACTaHOB.

Cuin 3ayBakuTH, 10 a(opH3M sIK CaMOCTiHHA OIUHUIIS, sIKa MPEACTaBICHa B CJIOBHHMKAX 11032 KOHTEKCTOM, Ma€
caMOCTiifHe 3HauUeHHS W TOTEHLIHI parMaTuyHi HacTaHOBH. [IpakTHyHa peasrizamisi IUX IparMaTHYHUX HACTAHOB
BiZIOyBa€eTHCS TOI, KOJIM aOpU3M BXKMBAETHCSI B MOBIICHHI SIK BIATBOpIOBaHA ofuHUIL. Kpim Toro, mparmarinyHa Ha-
CTaHOBA aBTOPa MOXKE BUPI3HATHCS Bil (PAKTUYHO OCSATHYTOTrO NParMaTHYHOTO PE3YIIbTaTy. AJUKE «... YATauyl YUTAKOTh
TEKCT I10-PI3HOMY, 1 HE ICHY€ 3aKOHY, SIKMI AUKTYBaB OH M, SK caMe YHTaTH, TOMY BOHH YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTH TEKCT
KaK YMICTHJIMIIC CBOIX BJIACHHX €MOIIiH, 3aPOIKEHUX 11033 TEKCTOM ab0 BUIIAJKOBO TEKCTOM HaBITHHX» [3, ¢. 19].

[IparmarnyHa HactaHoBa B aOpu3Max peaizyeThCs 3a JIOMOMOTOIO IIUPOKOTO CIEKTPY CTHIIICTUYHMX 3acO0iB.
Briepiiie Ha BUKOpUCTaHHS Xy/I0’KHBO-CTHIIICTUYHHX 3ac00iB B apopr3Max 3BEpHYB yBary BUIaTHHH iCIIAaHCHKUIT BACHUI
XVII ct. B.I'pacian. Bin Big3Ha4MB, 110 TPOIHM Ta PUTOPHUHI (IirypH € MaTepialioM U OCHOBOIO, HA SKil «3BOJUTH CBOIO
Kpacy noterHicTs» [ 1, c. 288]. b.I'pacian HaBoauTh adopr3Miu, OCHOBaHI Ha BU3HAYCHHI, ITAPATOKCATBHOCTI, aHTHTE3I,
rpajarii Ta HIIUX CTUITICTHYHUX QIrypax, BiI3HA4ar09n eeKT, IKUi TOCATAEThCS MPH 1X BKUBaHHI [ 1, ¢. 356-362].

CruiticTHYHUH aHai3 ahopu3MiB y BIAMOBIAHOCTI 10 3arayibHOl npaktuku (Paescbka H.M., Tansnepin I.P., Ky3-
Heub M.JI., CkpebneB F0.M.) MoXxHa MTOIUINTH HA aHai3 MOP(OIOTTYHUX CTHIICTUYHHX 3aC001B, aHaJi3 CTHIIICTHY-
HUX Y aHaJi3 CHHTaKCHYHUX CTHIICTUYHHX ITPUHOMIB.

Hacamnepen Tpeda 3poouTH 3ayBaskeHHS 11010 KOMITO3UIIHHUX 0cOOMUBOCTEN adopnsmiB. Adopru3mu, 3a3BUUaH,
CKJIAJIAFOTHCS 3 BOX YaCTH: KOHKPETHOT IYMKH Ta ITiJICYMKOBOTO BUCHOBKY. [HKOJIH I1i KOMIIOHEHTH HEPO3ALIbHI, ae
BOHM 3aBXK/IM HAasABHI. Y BUCHOBKY MiCTHUTBCA «COJbY» aOpH3My — aBTOPCHKA OITiHKA MEPIIOi YaCTHHU. AGOPU3M Mae
HIOWTO J{Ba aCIEKTH, SIKI 4aCTO 3HAXOAATHCS B KOH(IIIKTI Mixk co00t0. [IpoTe, 1151 cynepedHicTh, He ePETBOPIOE iX Ha
napajokc. [lapagokcu 3aBxIu NPOTHCTOSNTH 3arajibHil yMIli, B TOH 4ac sIK CylepedHoCTi a)OpU3MIB racsiTh B HUX
camux [6, c. 79].

Hagitp B HaiicynepewMBIINX Ha Mepmni monsia adopu3Max NapaJoKCaIbHICTh BUKOPHCTOBYETHCS JIMILE SIK
CTHJILOBHH TIpHitoM. Hampukiam, mapamgokcaibHe BUCIOBIIOBaHHS Punctuality is the thief of time. (Oscar Wilde) (TyT
i Hagani: [7]), iK€ CyTepednTh MOMHUPEHOMY OISy Ta 3aTajbHO BiIOMUM PEKOMEHIAIISM, iHKOIH BUSABIISETHCS J10-
pedHHM, Oepydu 10 yBaru Toi (haxT, 10 B JEeSKUX CUTYaLisX JIOANHA, KA IPUXOIUTH BYACHO Ma€ YeKaTH Ha THX, XTO
cri3HI€eTHCs. TOOTO B 11bOMY aOpU3MI MPOTUCTABIISIETHCS 3arajbHe MPABUIIO Ta )KUTTEBUN TOCBiA. TakuM YUHOM, i€
BHCJIOBJIFOBaHHSI CIIOHYKa€ YnTava OeperTH CBiii yac.

[opsin 3 iHpopMaIIiifHOO (DYHKIIIEFO, KA CKIIAIA€ OCHOBY CEMAHTHUKO-CTHIIICTHIHOTO €()eKTy OPUTIHAIBLHOCTI, TTa-
PaJOKCAIBHICTh BUKOHYE TaKOXK ST TONATKOBUX, CTHIIICTHYHHX (YHKIIH, TAKUX KaK: eKCIPECHBHO-0()OPMITIOBAIIBHA,
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TOOTO JOCATHEHHS SICKPAaBOCTI (POPMYITIOBAHHS, a depe3 Hei W aKTHBAIlid MUCICHHS YWTa4da, W aKTyami3amis BiloMOi,
aJle IIOMapHLIOT ICTUHU; CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(heKTy; JOCATHEHHs CTUCIIOCTL; KOMIIAKTHOCTI BUKIIAJIEHHs |5, ¢. 47].

bararo adopusMiB, 10 MICTATh NparMaTHYHy HACTAHOBY Ha CIOHYKaHHS JIO [il, SBJISIOTh COOOI pEUeHHs Ha-
Ka30BOTO CcrIoco0y: Hanpukian, Write down the thoughts of the moment. Those that come unsought for are commonly
the most valuable (Francis Bacon). Abo Inject a few raisins of conversation into the tasteless dough of existence
(O. Henry), B IKOMY aBTOp CIIOHYKA€ 110 CIITKyBaHHS.

Takox Taki adopu3Mu MOXKYTh MaTté HeratuBHY Gopmy Never look backwards or you'll fall down the stairs
(Rudyard Kipling). Ctunictuunuii edekt uporo ahopu3My Takox IiJcuiIeHo MeTadoporo.

AHaorivHo apOpUCTHYHI BHCIOBIIOBAHHSI MOXKYTh MaTd (OpMy HAKa30BHX PEYCHb Ta MPOIMO3HMLIMH, IO yTBO-
PIOOTBCS 3a J0TnoMOroro mieciosa 'let’: Let your religion be less of a theory and more of a love affair (Gilbert K.
Chesterton). Leit adopmsm Takox MiCTHTE MeTadopy ’love affair’ ams BupaxeHHS 9yTTEBOTO, EMOIITHOTO CTaBICHHS
JI0 penirii Ha BiAMIHY BiJl CyXOro iHTeNeKTyalbHoro — ‘theory’.

Adopmu3mu, SKi OCHOBaHI Ha BU3HAYCHHI € JTOCUTH MOIIUPEHUMH B 3aTaJJbHOMY MAcHBi, aje Hebararo 3 HUX Mic-
TSATH IParMaTH4YHy HACTAHOBY, sIKa NOCITIDKyeThes. Harpukian, apopucrtuune BucioBmoBanus The true method of
knowledge is experiment (William Blake) cionykae 1o il Juile 3aBIssKi CEMaHTHUII CJIOBA experiment’, sika mepe-
0avae TMEBHY [isSUTBHICTb.

Hesiki ahopusmMu CTBOPEHi y (GOpPMI PUTOPUYHOTO MTUTAHHS, [0 MAa€ HA METI EMOIIMHO BIUIMHYTH HA YUTa4a Ta
CTIIOHYKAaTH foro Ha neBHi 1ii. Tak adhopusm When we were children we were grateful to those who filled our stockings
at Christmas time. Why are we not grateful to God for filling our stockings with legs? (Gilbert K. Chesterton) cno-
HYyKa€ JIIOIMHY IIHYBaTH Te, 10 BOHA Ma€ 1 He MPUAMATH 1€ SIK CaMOo3po3yMisTy pid. JIJist miCHIeHHS! €KCIIPECUBHOTO
e(eKTy TaKoXK BKHBAKOThCS TOBTOPH.

Jnst JoCSITHeHHST MparMaTiyHoOl MeTH B aopu3Max 4acTo BKUBAEThCs MeTadopa, sika MPUBEpTaE yBary yurada
Ta HaJ/la€ BUCIIOBIIOBAHHIO EKCIIPECUBHOCTI Ta BUpasHocTi: We are all in the gutter, but some of us are looking at the
stars. (Oscar Wilde) (B ibOMy BUCIIOBIIIOBaHHI «gutter» — MeTadopryuna Gopma 1yisi BUPaKEHHS )KUTTEBUH TPYIHO-
1B, CKPYTHOTO CTaHOBHINA; «stars» — IMOCh BEIMYHE, HEAOCSHKHE). ABTOP 3aKIMKae OAYNTH MPEKpacHe HaBiTh B
HEJIeTKI MOMEHTH JKUTTSI.

Yacro adhoprcTHYHI BUCIIOBIIOBAHHS MAIOTh CKJIJHY CTPYKTYpPY Ta MICTSTh B PI3HOMaHITHUX KOMOIHAIisIX /1B, a
IHKONM OiTbINIe CTHITICTHYHI (ITypH Ta iHIII XyTOKHI 3aCO0H.

Hampuknan, B ogHOMY adopusmi MOXKYTh HOEJIHYBaTHCS aHTHUTE3a, rinepOona, MOpiBHIHHS: Better murder an
infant in its cradle than nurse an unacted desire (William Blake). ABTOp CTBEepIKy€, 110 Oe3/is TipIra 3a BOUBCTBO
JMTUHH, 1 TAKUM YUHOM CIIOHYKA€ JTisITH.

B HacTynmHOMY BHCIIOBIIIOBaHHI TAKOXK 3aKJIaieHe CIIOHYKaHHs 10 aKTUBHOTO JKUTTS. Bikuro enincuc, skuit cnpu-
sI€ JIAKOHIYHOCTI, TUHAMIYHOCTI adopusmy, Ta anTHTEe3a Life is ours to be spent, not to be saved (D.H.Lawrence).

Ha gocsrHeHHst nparMaTHYHOI METH MPAIO0Th TaKi CTUIiCTHYHI (Girypu sk emdasa, emidopa Ta enincuc: What
saves a man is to take a step. Then another step (C.S.Lewis). 1li cTuinicTi4Hi 3acO0HM 3aJaf0Th BUCIIOBY THHAMIKH,
CHOHYKAIOTh JI0 PYXY.

JlocuTh IOMMPEHOIO CTHITICTHYHOIO (Qiryporo 7S AOCATHEHHS IParMaTHYHOI METH CIIOHYKaHHS € aHadopa. Bxu-
BaHHs IIOBTOPY CJIiB a0 I'PyYII CITIB HA ITOYATKy PEYEHb Ta iX YaCTHH CTBOPIOE NOTYKHUH cTriricTnaHui edekT. [Topsn
13 aHa(OpOI0 BKUBAETHCS MapasielizM, IO MiJCHIII0OE HOro Ta CIpHSE JOCSITHEHHIO MparMaTu4HUX ILinei: Wear a
smile and have friends; wear a scowl and have wrinkles (George Eliot).

CTHITICTHYHOT €KCITPECUBHOCTI Ta parMaTH4YHOi epeKTUBHOCTI Hajae rpanailist: Be still when you have nothing to
say; when genuine passion moves you, say what you 've got to say, and say it hot (D.H.Lawrence.).

Ha mizicTaBi npoBeieHOT0 JITHIBOCTHITICTUYHOTO aHaJIi3Y, MO>KHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 110 B aHIJIOMOBHHX adopu3-
Max, 1110 MICTSITh ITparMaTHuHy HACTAHOBY Ha CIIOHYKaHHS J10 i1, CTHIIICTUYHI 3acO0M PUCYTHI HE B IOBHOMY 00CSI3i:
mapajiokc i KaxaMmOyp, Ha BiAMiHY Bix ad)Opu3MiB, IO MICTATH iHII MparMaTHYHI HACTAHOBU, BUKOPUCTOBYIOTHCS
Jocuth oOMexeHo. Habararo mmpine BXHBAIOTHCSI CHHTAKCUYHI CTHIIICTHYHI Tpuiiomu. HalOimbi po3noBCromKeHi
mapasesizM U Bci HOro pi3sHOBUAM, TOBTOPH, PI3SHOMAHITHI KOHCTPYKIIii, IO TIOCHITIOIOTH €MOIIHAN BILTUB adopu3-
My. Takox nommpeni Metadopa ta mopiBHsAHHS. YacTo 1i 3ac00M MOETHYIOTHCS B OHOMY a)OPUCTUIHOMY BUCIIOB-
JIIOBaHHI, IO MiCIIIIOE CTIITICTHYHUHN U IParMaTUIHAN e(eKT.

Hagezeni ctuiictiuuHi 3acobu Ta iX MoeqHaHHS 00yMOBIIOIOTH 00Pa3HICTh, OPUTIIHANBHICTD, EMOLIHHY Jli€EBICTh
adopusmy Ta, sIK HACJII0K, Oro BUCOKHIA IIparMaTHYHUIN MOTEHITIaI.

[epcrekTHBOIO MOMANBIIOTO JOCTIHKCHHS € BUBYCHHS 3aC00iB MOBHO-CTHITIICTHYHOI peai3amii iHIIX mparma-
TUYHUX HACTAHOB B aHIJIOMOBHOMY ahopu3mi.
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